
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015975
Mfr. No.: 669-945-532-F1-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537065060
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Sicherheitshinweise für das 3–27x56 PM II High
Power Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt ist für hohe Leistung und Vielseitigkeit konzipiert. Um die Sicherheit bei der Verwendung zu
gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Zubehörteilen.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften, die die Verwendung von Zielfernrohren betreffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Augenschutz: Trage bei der Nutzung des Zielfernrohrs geeignete Schutzbrille, um deine Augen zu
schützen.
Sichere Handhabung: Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung und behandle sie als ob sie
geladen wäre.
Beleuchtung: Verwende das Zielfernrohr nicht in extrem dunklen Umgebungen, da dies die Sichtbarkeit
und Sicherheit beeinträchtigen kann.
Wartung: Reinige das Zielfernrohr regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers, um seine
Leistung zu erhalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest angezogen sind.
Justiere das Zielfernrohr auf die gewünschte Höhe und Seite, um eine optimale Sicht zu
gewährleisten.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig kalibriert ist, bevor du es benutzt.
Nutze die Vergrößerungseinstellungen (3–27x) entsprechend der Entfernung zu deinem Ziel.
Achte auf die Parallaxeneinstellung, um die Genauigkeit zu verbessern.
Halte den Blick durch das Zielfernrohr stabil und vermeide schnelle Bewegungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des 3–27x56 PM II High Power Zielfernrohrs wende dich bitte
an den Verkäufer oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst.



Safety Instruction Guide for the 3–27x56 PM II
High Power Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power Riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your riflescope. It is important to read and
understand these instructions before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the riflescope by following these guidelines:

Always handle the riflescope with care to prevent damage.
Use the riflescope only for its intended purpose—tactical shooting, competition, or hunting.
Store the riflescope in a safe, dry place when not in use.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the riflescope, observe the following precautions:

Do not look directly at the sun through the riflescope, as this can cause permanent eye damage.
Ensure that the riflescope is securely mounted to your firearm before use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.
Use appropriate eye and ear protection while using the riflescope.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and shooting.

Instructions for Installation and Usage
To install and use the 3–27x56 PM II High Power Riflescope, follow these steps:

Installation:1.
Select a suitable mounting base for your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base according to the manufacturer’s
instructions.
Ensure that all screws and mounts are tightened properly.

Adjustment:2.
Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired level (3–27x).
Use the turret system to make adjustments for elevation and windage as needed.

Parallax Adjustment:3.
Adjust the parallax setting to match the distance of your target, ranging from approximately
10 m to infinity.

Usage:4.
Align your eye with the eyepiece to achieve a clear sight picture.
Maintain a comfortable shooting position and use the generous eye relief of approximately
90 mm.
Always verify that the riflescope is properly zeroed before engaging in shooting activities.

Disposal Instructions
When disposing of the riflescope, please follow these guidelines:

Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of optical devices and electronic components.
Consider recycling options or return to the manufacturer if available.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the 3–27x56 PM II High Power Riflescope, please consult the
product documentation or reach out to the manufacturer.

Conclusion
The 3–27x56 PM II High Power Riflescope is designed for precision and versatility. By following these safety
instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience while using your riflescope. Always prioritize
safety and adhere to local regulations when engaging in shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor táctico de alta potencia está
diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en diversas situaciones. Para garantizar un uso seguro y
efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Inspecciona el visor antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el visor si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Utiliza el visor solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: El uso inadecuado del visor puede causar lesiones graves. Siempre asegúrate de
que el área esté despejada antes de disparar.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan afectar su
funcionamiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y deriva con cuidado. Asegúrate de que los clics sean audibles
y que el visor esté correctamente calibrado.
Paralaje: Ajusta el paralaje según las recomendaciones para la distancia objetivo. Un ajuste incorrecto
puede afectar la precisión del disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Monta el visor en un soporte adecuado que sea compatible con el arma.
Asegúrate de que el visor esté firmemente fijado y alineado con el cañón del arma.
Verifica que todos los tornillos y fijaciones estén apretados antes de usar.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el ocular para obtener una imagen clara y nítida.
Verifica el campo de visión y ajusta el paralaje si es necesario.
Asegúrate de tener una posición estable y cómoda al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el visor a la basura común. Busca puntos de reciclaje o centros de eliminación autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas sobre su uso, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad es esencial para garantizar un uso seguro y



efectivo del 3–27x56 PM II High Power. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia
profesional.



Guide de Sécurité pour le 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la lunette de tir 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Cet appareil
est conçu pour offrir une performance de haute précision dans diverses conditions de tir. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la lunette est utilisée conformément aux instructions fournies.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie pas la lunette sans l'avis d'un professionnel qualifié.
Utilise la lunette uniquement dans des environnements appropriés et sûrs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de regarder directement le soleil à travers la lunette, car cela peut endommager tes yeux.
Lors de l'utilisation de la lunette, assuretoi que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Utilise des protections auditives et oculaires lors de la manipulation d'armes à feu.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de la cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée sur l'arme avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette1.

Choisis un montage approprié pour la lunette sur ton arme.
Fixe la lunette solidement au montage, en suivant les instructions du fabricant du montage.
Vérifie l'alignement de la lunette et ajuste si nécessaire.

Réglages Avant Utilisation2.

Avant de tirer, règle la mise au point de la lunette en fonction de la distance de tir.
Ajuste le parallaxe pour garantir une image claire à la distance de tir souhaitée.
Vérifie les réglages d'élévation et de dérive pour s'assurer qu'ils sont corrects.

Utilisation de la Lunette3.

Positionnetoi confortablement derrière l'arme avec la lunette à l'œil.
Utilise la lunette pour acquérir ta cible, en ajustant le zoom si nécessaire.
Observe toujours la sécurité lors de la prise de vue.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la lunette à la poubelle. Suis les réglementations locales pour l'élimination des appareils
électroniques.
Contacte un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur l'élimination.
Assuretoi que tous les composants de la lunette sont éliminés de manière responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette, consulte le site web de Schmidt et
Bender ou contacte un revendeur agréé.

Conclusion
La lunette de tir 3–27x56 PM II High Power est un outil de précision conçu pour répondre aux exigences des
tireurs professionnels. En suivant ces directives de sécurité, tu garantis non seulement ta sécurité, mais
également celle des autres. Reste informé et prudent lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni ottiche superiori in una varietà di situazioni di utilizzo. Per garantire un uso sicuro e responsabile, si
prega di seguire attentamente le linee guida di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Controllo della Vista: Prima di utilizzare il prodotto, assicurati che la tua vista sia adeguata per l'uso di
un ottica. Se hai dubbi, consulta un professionista della salute.
Condizioni Meteorologiche: Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero compromettere la visibilità o la sicurezza.
Maneggiamento: Maneggia il prodotto con attenzione per evitare cadute o urti.
Pulizia: Pulisci le lenti con un panno morbido e asciutto; evita l'uso di sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente per evitare movimenti
indesiderati.
Controlla che il livello di parallasse sia impostato correttamente per la distanza di tiro.

Uso:2.

Regola il campo di visione in base alla distanza del tuo obiettivo.
Utilizza le torrette per l'adeguamento dell'elevazione e della deriva, facendo attenzione ai valori di
clic indicati.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e accessori.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Assicurati che tutte le batterie e i componenti elettronici siano smaltiti in modo appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rappresentante
locale di Schmidt e Bender o visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il tuo 3–27x56 PM II High Power in modo sicuro ed
efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto Schmidt e Bender.



Bruksanvisning for 3–27x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power fra Schmidt og Bender. Dette er et høykvalitets taktisk
kikertsikte designet for allsidighet og presisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere har lest og forstått sikkerhetsinstruksene før bruk.
Oppbevar alltid kikertsiktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Unngå å bruke kikertsiktet i farlige eller ustabile miljøer.
Kontroller jevnlig for skader eller slitasje på kikertsiktet.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker kikertsiktet for å beskytte øynene.
Unngå å peke kikertsiktet mot personer eller dyr.
Ikke bruk kikertsiktet under ekstreme værforhold, som kraftig regn eller snø.
Sørg for at kikertsiktet er korrekt montert før bruk for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker kikertsiktet for å unngå potensielle farer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikertsiktet:1.

Finn en passende montasje for kikertsiktet. Sørg for at den er kompatibel med din rifle.
Monter kikertsiktet på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at kikertsiktet er sikkert festet før bruk.

Justering av kikertsiktet:2.

Juster for høyde og vind for å tilpasse siktet til dine preferanser.
Bruk turretsystemet for ultrafine klikkverdier for nøyaktig justering.
Sjekk alltid innstillingen før du begynner å skyte.

Bruk av kikertsiktet:3.

Se gjennom kikertsiktet for å sikre at det er klart og uten forvrengning.
Juster parallaxen om nødvendig for å oppnå best mulig bilde.
Vær oppmerksom på øyeavstanden for komfortabel bruk.

Avhendingsinstruksjoner
Når kikertsiktet ikke lenger er i bruk, eller hvis det er skadet, må det avhendes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall og optisk utstyr.
Kontakt lokale myndigheter for spesifikke retningslinjer for avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til produktet, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale forhandler. Sørg for å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.



Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en trygg og effektiv bruk av ditt 3–27x56 PM II High Power
kikertsikte. Takk for at du valgte Schmidt og Bender!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Naszym
celem jest zapewnienie najwyższej jakości oraz bezpieczeństwa użytkowników, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj lunety, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne lub optyczne.
Unikaj narażania lunety na ekstremalne temperatury oraz wilgoć.
Używaj lunety zgodnie z jej specyfikacjami technicznymi, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turret system, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.
Używaj ochrony oczu podczas strzelania, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia wzroku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja lunety:1.

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie akcesoria montażowe.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użycie lunety:2.

Przed rozpoczęciem strzelania, ustaw odpowiednią magnifikację.
Skorzystaj z parallax adjustment, aby dostosować lunetę do odległości celu.
Regularnie sprawdzaj pole widzenia i wyjście źrenicy, aby zapewnić komfortowe i bezpieczne
strzelanie.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą odpowiednich środków czyszczących.
Przechowuj lunetę w etui ochronnym, gdy nie jest używana.
Sprawdzaj system turret oraz inne mechanizmy w celu zapewnienia ich prawidłowego działania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz szczegóły zakupu, aby uzyskać
jak najszybszą pomoc.

Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad bezpieczeństwa, możesz cieszyć się optymalnym użytkowaniem lunety
3–27x56 PM II High Power. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttäjäoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää
noudattaa kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit minimoida mahdolliset riskit.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät kiikaritähtäintä oikein ja turvallisesti. Lue kaikki käyttöohjeet
huolellisesti.
Vaarat: Kiikaritähtäimen käyttöön liittyy mahdollisia vaaroja, kuten vahinkoja, jotka voivat johtua
väärästä käytöstä tai asennuksesta.
Erityiset käyttäjäryhmät: Ole erityisen varovainen, jos tuotteita käyttävät lapset tai muut haavoittuvassa
asemassa olevat henkilöt.
Verkkokauppa: Varmista, että ostamasi tuote täyttää EU:n turvallisuusvaatimukset, erityisesti
verkkokaupoissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja että linssit ovat naarmuttomat ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle käyttäen valmistajan suosittelemaa
kiinnitysjärjestelmää.
Tarkista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan (3–27x) ja varmista, että näkökenttä on selkeä.
Käytä parallaxsäätöä tarvittaessa varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.
Varmista, että silmäsi ovat oikeassa etäisyydessä (noin 90 mm) kiikaritähtäimestä, jotta saat
parhaan mahdollisen näkymän.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspisteisiin tai
jätteenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeet oikeasta hävittämisestä.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan



tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki turvallisuusohjeet ja suositukset otetaan huomioon tuotteen käytön
aikana.

Huomautus
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä kiikaritähtäintä
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikriflescope är designad för
att erbjuda högsta möjliga precision och mångsidighet. För att säkerställa säker användning och optimal
prestanda, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning. Inspektera för eventuella skador eller
defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten för att skydda ögonen mot
eventuella skador.
Undvik att rikta siktet mot människor eller djur. Använd alltid produkten på ett säkert och kontrollerat
sätt.
Använd produkten endast i avsedda miljöer och för avsedda ändamål. Undvik extrema temperaturer och
fuktiga förhållanden.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på produkten och potentiella olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Följ dessa steg för korrekt installation:

Montera siktet på en kompatibel vapenplattform enligt tillverkarens anvisningar.1.
Justera siktet för att säkerställa att det är korrekt inriktat med vapnet.2.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.3.

För användning:

Ställ in magnifikationen som krävs för din specifika situation (3–27x).1.
Justera parallaxinställningen beroende på avståndet till målet.2.
Använd turretsystemet för att finjustera elevation och vindriktning.3.
Kontrollera ögonavståndet (ca 90 mm) för att säkerställa en stabil och bekväm sikte.4.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanliga hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller uttjänt, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för



snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
3–27x56 PM II High Power. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
3–27x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt a Bender. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a všestrannost v různých situacích. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod k bezpečnému používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte puškohled s poškozenými nebo nekompletními díly.
Dbejte na to, aby puškohled nebyl vystaven extrémním teplotám, vlhkosti nebo chemikáliím.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před zaměřením se ujistěte, že je oblast volná od lidí a překážek.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zastřelit.
Při nastavení puškohledu se ujistěte, že je zbraň zabezpečena proti náhodnému výstřelu.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a specifikacemi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci puškohledu.
Nainstalujte puškohled na montážní základnu zbraně a zajistěte jej podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a správně vyrovnán.

Použití puškohledu:2.

Nastavte požadovanou magnifikaci pomocí ovládacího mechanismu.
Upravte ostření podle vzdálenosti cíle.
Před střelbou se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní zrakový obraz.
Po použití puškohled vždy zakryjte ochranným víčkem nebo pouzdrem.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaný servis pro správnou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti tohoto produktu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při kontaktování k dispozici informace o produktu, včetně sériového čísla a
datumu zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 3–27x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné



a efektivní používání vašeho produktu.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

